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Do not charge the battery of the towing vehicle and/or towed vehicle 
directly via the socket.
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Citroën C4 Hatchback
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Nissan Qashqai (J11) 01/2014>>
Nissan X-Trail (T32) 05/2014 >> 08/2022



INFO

CHANGING THE FUSE

20 Amp.

Qashqai X-Trail

© ECS Electronics B.V. www.ecs-electronicsuk.co.uk Page 2    NI-115-DHU / 221122TT © ECS Electronics B.V. www.ecs-electronicsuk.co.uk Page 11    NI-115-DHU / 221122TT



© ECS Electronics B.V. www.ecs-electronicsuk.co.uk Page 10    NI-115-DHU / 221122TT © ECS Electronics B.V. www.ecs-electronicsuk.co.uk Page 3    NI-115-DHU / 221122TT

INFO : Storage

Option 2

Option 3

Parkdistanzkontrolle

10:39 1 c

OK Beenden

499
156km

R0
20

40

60
80

100 120 140
160
180

200

220

240

1

2
3 4

5
6

7

8

x1000r/min km/h

0
1/2

1

OK
OK

Einstellungen
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INFO : Ring.

INFO

! !

Option 1
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INFO : Adapt.

INFO

!!

Die Blinklichter am Anhänger werden überwacht. Wenn einer der Anhängerblinker kaputt ist, ertönt 
ein Summerton und/oder es erscheint ein optisches Signal auf dem Armaturenbrett. Kontrollieren 
Sie die Blinklichter am Anhänger.

Les clignotants de la remorque sont protégés. En cas de défaut à l'un des clignotants du véhicule 
tracté, un signal sonore sera émis et/ou un signal visuel sera affiché sur le tableau de bord. Vérifiez 
les clignotants de la remorque.

De knipperlichten op de aanhanger worden bewaakt. Indien één van de aanhangerknipperlichten 
defect is zal er een zoemer te horen zijn en/of een visueel signaal op het dashboard waarneembaar 
zijn. Controleer de knipperlichten op de aanhanger.

The flashing lights on the trailer are monitored. If one of the indicators of the trailer breaks down, a 
buzzer will be audible and/or a visual signal will be visible on the dashboard.
Check the flashing lights on the trailer.

Las luces intermitentes del remolque son supervisadas. En caso de que una de las luces 
intermitentes del remolque esté defectuosa, se emitirá un zumbido y/o se podrá observar una señal 
visual en el tablero de instrumentos. Revise las luces intermitentes del remolque.

I lampeggiatori del rimorchio sono controllati. Se una delle frecce del rimorchio è guasta, si udirà un 
segnale acustico e/o comparirà un segnale visivo sul cruscotto. Controllare i lampeggiatori del 
rimorchio.

Blinkrarna på släpet bevakas. Om ett av släpets blinkljus är sönder hörs en varningssummer 
och/eller tänds ett varningsljus på instrumentbrädan. Kontrollera släpets blinkerslampor.

Ukazatele směru na přívěsu jsou kontrolovány. Pokud dojde k poruše jednoho z indikáorů taženého 
vozidla, ozve se výstražný signál a/nebo se rozsvítí příslušná kontrolka na palubní desce. 
Zkontrolujte ukazatele směru na přívěsu.

Blinklysene på anhængeren overvåges. Hvis et af anhængerblinklysene er defekt høres en alarmlyd 
og/eller vises der et advarselssignal på instrumentbrættet. Kontroller blinklysene på anhængeren.

Perävaunun suuntavaloja valvotaan avulla. Älä lataa  hinaavan ajoneuvon ja/tai hinattavan 
ajoneuvon akkuja suoraan pistorasian kautta. Tarkasta perävaunun suuntavalot.

Οι φανοί αναλαμπών του ρυμουλκού ελέγχονται. Σε περίπτωση που κάποιος από τους δείκτες του 
ρυμουλκούμενου οχήματος υποστεί βλάβη, θα μπορεί να ακουστεί ο βομβητής και/ή θα είναι ορατό 
ένα οπτικό σήμα στον πίνακα οργάνων. Ελέγξτε τους φανούς αναλαμπής του ρυμουλκού.

Blinklysene på tilhengeren blir kontrollert. Hvis et av påhengsvognens blinklys er defekt, vil du høre 
en summelyd og/eller se et varsellys på dashbordet. Kontroller tilhengerens blinklys.

Kierunkowskazy na przyczepie są kontrolowane. Jeżeli jeden ze wskaźników przyczepy przestanie 
działać, włączy się sygnał dźwiękowy i/lub sygnał wizualny pojawi się na tablicy rozdzielczej. Należy 
wówczas sprawdzić kierunkowskazy 
na przyczepie.
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SOCKET CONNECTION

1-8 STOP
Reverse +

-15 amp.

30+
+

-15 amp.

15+ 10 9

2x21W21W 21W 52W 3x21W 52W 2x21W 180W/15Amp 180W/15Amp

DIN/ISO 
11446

Pmax

1,00 mm2 2,50 mm2

YellowColour Blue White Green Brown Red Black Black/
Red

Brown/
White

-Red White White

1/L 2 3/31 4/R 5/58-R 6/54 7/58-L 8 9 10 11 12 13

RL

The flashing lights on the trailer are monitored. If one of the indicators of the trailer breaks down,
a buzzer will be audible and/or a visual signal will be visible on the dashboard. Check the flashing 
lights on the trailer.

In a coupled trailer with working fog lamp, the fog lamp of the vehicle will be switched off, 
if applicable.
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